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1. MĂSURI DE SIGURANŢĂ
Citiţi cu atenţie aceste "MĂSURI DE SIGURANŢĂ" înainte de instalarea echipamentului de aer condiţionat 
şi asiguraţi-vă că este instalat corect.

Semnificaţia notificărilor AVERTIZARE şi PRECAUŢIE. 
Ambele sunt notificări importante privind siguranţa. Respectaţi-le.

AVERTIZARE ...Nerespectarea întocmai a acestor instrucţiuni poate duce la rănire sau deces.

PRECAUŢIE .....Nerespectarea întocmai a acestor instrucţiuni poate duce la deteriorarea bunurilor 
sau rănire, care poate fi gravă, în funcţie de împrejurări.

După finalizarea instalării, efectuaţi o probă de funcţionare pentru a confirma faptul că echipamentul 
funcţionează fără probleme. Apoi explicaţi clientului modul de funcţionare şi întreţinere a echipamentului 
respectând manualul de exploatare. Solicitaţi clientului să păstreze manualul de instalare şi manualul de 
exploatare pentru consultare ulterioară. 

AVERTIZARE
• Solicitaţi serviciile de instalare ale distribuitorului dvs. sau ale unui personal calificat.

Nu încercaţi să instalaţi de unul singur instalaţia de aer condiţionat. Instalarea necorespunzătoare poate 
duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat în conformitate cu instrucţiunile din acest manual de instalare. 
Instalarea necorespunzătoare poate duce la scurgeri, electrocutare sau incendiu.

• La instalarea unităţii într-o încăpere mică, luaţi măsuri astfel încât concentraţia agentului frigorific să nu 
depăşească limitele în cazul unei scurgeri a agentului frigorific.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi distribuitorul. Dacă agentul frigorific se scurge şi depăşeşte limita 
concentraţiei, acest lucru poate duce la lipsa oxigenului.

• Asiguraţi-vă că utilizaţi accesoriile şi piesele specificate pentru instalare. 
Utilizarea altor piese decât cele specificate poate provoca defectarea unităţii, scurgeri de apă, electrocutări 
sau incendii. 

• Montaţi instalaţia de aer condiţionat pe o fundaţie suficient de solidă pentru a rezista la greutatea acesteia. 
Dacă fundaţia nu este suficient de rezistentă, echipamentul poate să cadă sau să provoace răni.
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• Lucrările electrice vor fi efectuate de către un electrician calificat, în conformitate cu reglementările şi 
normele locale şi cu acest manual de instalare. Asiguraţi un circuit de alimentare electrică separat şi 
nu conectaţi alte fire la circuitul existent.
Capacitatea insuficientă a circuitului de alimentare electrică sau lucrările electrice necorespunzătoare pot 
duce la electrocutări sau incendii.

• Asigurați-vă că ați împământat unitatea de aer condiționat. 
Nu împământaţi unitatea la o ţeavă de utilităţi, la conductorul paratrăsnetului sau la cablul de împământare 
a telefonului. 
Împământarea necorespunzătoare poate duce la electrocutare sau incendiu. 
Un supracurent înalt de la un fulger sau de la alte surse poate deteriora instalația de aer condiționat.

• Aveți grijă să instalați un întreruptor pentru scurgere la pământ. 
Dacă nu instalaţi un întrerupător pentru scurgere la împământare există riscul electrocutării sau incendiului.

• Deconectaţi unitatea înainte de a atinge componentele electrice. 
Atingerea unei componente aflate sub tensiune poate duce la electrocutare.

• Pentru cablare, utilizaţi firele specificate pe care le conectaţi şi le fixaţi astfel încât pe conexiunile bornelor 
să nu se aplice forţe externe firelor.
Dacă firele nu sunt conectate şi fixate bine, există pericolul încălzirii sau incendiului.

• Cablajul alimentării de la rețea și între unităţile interioare şi exterioare trebuie pozat și format corespunzător 
iar capacul cutiei de control trebuie fixat strâns astfel încât cablajul să nu poată împinge în sus piesele 
structurale precum capacul.
În cazul în care capacul este fixat necorespunzător, aceasta poate cauza electrocutare sau incendiu.

• Dacă există scurgeri ale gazului frigorific în timpul instalării, ventilaţi imediat zona. 
Se poate produce gaz toxic dacă agentul frigorific intră în contact cu focul.

• După finalizarea instalării, verificaţi dacă există scurgeri ale gazului frigorific. 
Se poate produce gaz toxic dacă se scurge gaz frigorific în încăpere şi intră în contact cu o sursă de 
incendiu, cum ar fi un radiator cu ventilare, un cuptor sau un aragaz.

• Nu intraţi în contact direct cu agentul frigorific scurs din conducte sau din alte zone deoarece există 
pericolul apariţiei degerăturilor.

• În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, de un agent de 
service sau de persoane similare calificate, pentru a evita pericolele.

PRECAUŢIE
• Efectuaţi corect purjarea tubulaturii conform acestui manual de instalare şi izolaţi conducta pentru 

a împiedica formarea condensului.
Purjarea incorectă a tubulaturii poate duce la scurgeri de apă în interior şi la deteriorarea bunurilor.

• Instalaţi unităţile interioară şi exterioară, cablul de alimentare şi cablurile de legătură la cel puţin 1 metru 
distanţă de televizoare sau aparate radio, pentru a evita interferenţa cu imaginea sau zgomotele. 
(În funcţie de intensitatea semnalului de intrare, o distanţă de 1 metru se poate dovedi insuficientă 
pentru eliminarea zgomotelor).

• Instalați unitatea interioară cât se poate de departe de becurile fluorescente.
Dacă se instalează un set fără cablu într-o încăpere unde există lămpi fluorescente electronice (tip invertor 
sau pornire rapidă), distanţa de transmisie a telecomenzii poate fi mai scurtă.

• Nu instalaţi aparatul de aer condiţionat în următoarele locuri:
1. În locuri unde există concentraţii ridicate de uleiuri minerale pulverizate sau vaporizate (de ex. în bucătării). 

Piesele din material plastic se pot deteriora, ceea ce duce la căderea lor sau la scurgeri de apă.
2. În locurile în care se produc gaze corosive, precum acidul sulfuros. 

Poate avea loc corodarea conductelor din cupru sau a pieselor sudate şi pot să apară scurgeri ale 
agentului frigorific.

3. Dacă există un aparat care generează unde electromagnetice şi dacă apar frecvent fluctuaţii de 
tensiune, cum ar fi într-o fabrică.
Sistemul de comandă se poate defecta, prin urmare este posibil ca unitatea să nu funcţioneze corect.

4. În locuri unde se pot produce scurgeri de gaze inflamabile, unde există fibre de carbon sau suspensii 
inflamabile de pulberi în aer, ori se manipulează lichide inflamabile volatile, cum ar fi diluantul pentru 
vopsea sau benzina.
Utilizarea unităţii în astfel de condiţii poate provoca incendii.

• Instalaţia de aer condiţionat nu este destinată utilizării într-o atmosferă potenţial explozivă.
• Nivelul presiunii zgomotului este mai mic de 70 dB (A).
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2. ÎNAINTE DE INSTALARE
Nu exercitaţi presiune pe piesele din material plastic când deschideţi unitatea sau când o deplasaţi 
după deschidere.
Verificaţi dacă se utilizează agent frigorific de tip R410A înainte de a efectua orice fel de lucrare. 
(Utilizarea unui agent frigorific incorect va duce la funcţionarea anormală a unităţii.)
• La deschiderea unităţii sau la mutarea acesteia după despachetare, ridicaţi-o de cârligele de ridicare 

fără a exercita presiune asupra altor componente, în special asupra tubulaturii de evacuare şi a altor 
componente tratate cu răşini.

• Alegeţi o linie de transport.
• Lăsaţi unitatea în ambalaj în timpul deplasării, până când ajungeţi la locul de instalare. Dacă despachetarea 

a fost inevitabilă, utilizaţi benzi din material moale sau plăci de protecţie împreună cu o funie la ridicare, 
pentru a evita deteriorarea sau zgârierea unităţii.

• Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare pentru elemente care nu sunt descrise în acest manual.
• Nu aruncaţi nici o piesă necesară instalării până la finalizarea instalării.

2-1 PRECAUŢII
• Aveţi grijă să citiţi acest manual înainte de instalarea unităţii interioare.
• Când alegeţi locul de amplasare, vedeţi şablonul de instalare.
• Această unitate, interioară şi exterioară, este destinată instalării într-un mediu comercial sau al industriei 

uşoare. Dacă se instalează ca aparat electrocasnic, poate provoca interferenţe electromagnetice.
• Încredinţaţi instalarea din momentul achiziţiei sau unui tehnician de service calificat. Instalarea incorectă 

poate duce la scurgeri şi, în cel mai rău caz, la electrocutare sau incendiu.
• Utilizaţi numai piesele furnizate împreună cu unitatea sau piesele care respectă specificaţiile cerute. 

Piesele nespecificate pot duce la căderea unităţii de la locul său, la scurgeri şi, în cel mai rău caz, la 
electrocutare sau incendiu.

• Nu instalaţi sau exploataţi unitatea în încăperile menţionate mai jos.
• Saturate cu ulei mineral sau cu vapori de ulei, cum ar fi bucătăriile. (Piesele de plastic se pot 

deteriora, ducând la căderea unităţii de la locul său sau la scurgeri.)
• Acolo unde există gaze corozive, cum ar fi gazele sulfuroase. (Ţevile de cupru şi punctele de 

sudură se pot coroda, ceea ce poate duce la scurgerea agentului frigorific.)
• Unde se folosesc lichide volatile şi inflamabile precum diluant sau benzină.
• Unde este expusă la gaze inflamabile şi unde se folosesc lichide volatile şi inflamabile precum 

diluant sau benzină. (Gazul din apropierea unităţii se poate aprinde.)
• Unde utilajele pot produce unde electromagnetice. (Se poate defecta sistemul de comandă.)
• Unde aerul conţine cantităţi ridicate de sare, precum în apropierea mării şi unde există variaţii 

mari de tensiune, cum ar fi în fabrici. De asemenea, în vehicule sau pe vapoare.

2-2 ACCESORII
Verificaţi dacă următoarele accesorii sunt incluse cu unitatea.

Denumire (1) Placă de 
instalare

(2) Şuruburi de fixare 
pentru placa de instalare

(3) Şablon de 
hârtie pentru 
instalare

(4) Bandă 
izolatoare

Cantitatea 1 set 8 buc. → tip FXAQ15,20,25,32
9 buc. → tip FXAQ40,50,63 1 buc. 1 buc.

Formă

M4 × 25L
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2-3 ACCESORII OPȚIONALE
• Există două tipuri de telecomenzi: cu cablu şi fără cablu. Selectaţi o telecomandă în funcţie de solicitarea 

clientului şi instalaţi-o într-un loc adecvat.

* Consultați manualul de instalare anexat telecomenzii.
NOTĂ
• Dacă clientul dorește să utilizeze o telecomandă care nu este listată mai sus, alegeţi o telecomandă 

corespunzătoare consultând cataloagele şi documentaţia tehnică.

Pentru elementele următoare, acordaţi o atenţie deosebită în timpul instalării, iar după 
terminarea lucrării, parcurgeţi tabelul următor.

a. Elemente de verificat după terminarea lucrării

Denumire (5) Clemă (6) Şuruburi de fixare

(Altele)
• Manual de 
exploatare

• Manual de 
instalare

Cantitatea 1 mare   3 mici 2 buc.

Formă

M4 × 12L

Tip telecomandă Model
Tip prin cablu BRC1H*, BRC1/2/3E*, BRC1D*

Tip fără cablu
Tipul pompei de căldură BRC7EA628
Tip numai pentru răcire BRC7EA629

Elemente care trebuie verificate Dacă este efectuat corespunzător, ce se 
poate întâmpla Verificaţi

Unităţile interioară şi exterioară sunt bine 
fixate?

Unităţile pot să cadă, să vibreze sau 
să facă zgomot.

Instalarea unităţii exterioare este 
finalizată?

Unitatea poate funcţiona defectuos sau 
se pot arde componente.

Este finalizată proba de etanşeitate a liniei 
de gaz? Poate avea ca rezultat răcirea insuficientă.

Unitatea este izolată complet? Apa condensată poate picura.
Este evacuarea neîngrădită? Apa condensată poate picura.
Tensiunea reţelei de alimentare 
corespunde celei care figurează 
pe placa de identificare?

Unitatea poate funcţiona defectuos sau 
se pot arde componente.

Cablajul şi tubulatura au fost executate 
corect?

Unitatea poate funcţiona defectuos sau 
se pot arde componente.

Unitatea este împământată în siguranţă? Pericol la scurgeri de curent.
Dimensiunea cablajului respectă 
specificaţiile?

Unitatea poate funcţiona defectuos sau 
se pot arde componente.

Nu blochează nimic evacuarea sau 
admisia aerului la unitatea interioară 
sau exterioară?

Poate avea ca rezultat răcirea insuficientă.

S-au notat lungimea tubulaturii agentului 
frigorific şi cantitatea suplimentară de 
agent frigorific încărcat?

Încărcătura de agent frigorific din sistem 
nu este cunoscută.
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b. Elemente de verificat în momentul predării
Citiţi şi “MĂSURI DE SIGURANŢĂ”

c. Puncte de explicat privind operaţiunile

2-4 NOTĂ PENTRU INSTALATOR
Aveţi grijă să instruiţi clienţii cum să exploateze corespunzător unitatea (în special curățarea filtrelor, acţionarea 
diferitelor funcţii, şi reglarea temperaturii) cerându-le să efectueze ei înşişi operaţiunile citind manualul.

3. ALEGEREA AMPLASAMENTULUI
(1) Alegeţi cu aprobarea clientului un loc de instalare care să îndeplinească următoarele condiţii.

• În spaţiul superior (inclusiv spatele tavanului) al unităţii interioare unde nu există posibilitatea 
scurgerii apei de pe conducta de agent frigorific, conducta de evacuare, conducta de apă etc.

• Unde peretele este suficient de rezistentă pentru a suporta greutatea unităţii interioare.
• Unde se poate asigura un spaţiu suficient pentru instalare şi întreţinere.

(Consultați Fig. 1 și Fig. 2)
• Unde se poate asigura distribuţie optimă a aerului.
• Unde nimic nu blochează trecerea aerului.
• Unde condensul poate fi evacuat corespunzător.
• Unde peretele nu este semnificativ înclinat.
• Unde nu există expunere la gaze combustibile.
• Unde executarea tubulaturii între unităţile interioare şi exterioare este posibilă în limitele admisibile.

(Consultaţi manualul de instalare al unităţii exterioare.)
• Instalaţi unităţile interioară şi exterioară, cablul de alimentare şi cablurile transmisiei la cel puţin 1 metru 

distanţă faţă de televizoare şi aparate radio, pentru a evita distorsiunile imaginilor şi interferenţele 
statice. (În funcţie de tipul şi sursa undelor electrice, interferenţele statice pot fi auzite chiar şi de la peste 
1 metru distanţă.)

• Instalaţi unitatea interioară la nu mai puţin de 2,5 m deasupra podelei. Unde nu se poate evita instalarea 
la înălţime mai mică, luaţi măsurile necesare pentru a împiedica accesul mâinilor în priza de aer.

Elemente care trebuie verificate Verificaţi
Sunt fixate capacul cutiei de comandă, filtrul de aer și grilajul aspirației?
Aţi explicat clientului operaţiunile în timpul prezentării manualului cu instrucţiuni?
Aţi predat clientului manualul cu instrucţiuni?

Elementele cu marcajele AVERTIZARE şi PRECAUŢIE în manualul cu instrucţiuni sunt 
elemente care pot duce la vătămare corporală şi distrugere materială în plus faţă de utilizarea generală 
a produsului. În consecinţă, este necesar să daţi o explicaţie completă privind elementele descrise şi de 
asemenea să cereţi clienţilor dvs. să citească manualul cu instrucţiuni.
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• Unde aerul rece (cald) se răspândește în toată încăperea.

PRECAUŢIE
• Unităţile interioară şi exterioară şi cablurile de alimentare electrică şi cel al telecomenzii trebuie instalate 

la cel puţin 1 metru distanţă faţă de televizoare şi aparatele radio. Acest lucru se face pentru a preveni 
interferenţa cu recepţia imaginilor şi a sunetului. (Interferenţele pot să apară chiar şi la 1 metru distanţă, 
în funcţie de calitatea recepţiei.)

• Dacă instalaţi setul fără fir, distanţa semnalului trimis de telecomandă poate fi mai scurtă dacă în încăpere 
există iluminat fluorescent pornite electric (cum ar fi invertoarele, starterele electrice etc.). Unitatea 
interioară se va instala cât mai departe posibil de iluminatul fluorescent.

(2) Vedeţi dacă locul în care se va instala unitatea poate susţine greutatea totală a unităţii şi, dacă este 
cazul, ranforsaţi locul cu plăci şi grinzi etc. înainte de a începe instalarea. De asemenea, înainte de 
instalare ranforsaţi locul pentru a preveni vibraţiile şi zgomotul. 

(3) Unitatea interioară nu poate fi instalată direct pe perete. Utilizaţi placa de instalare anexată (1) 
înainte de instalarea unităţii.

4. INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE
• La instalare, utilizați numai accesorii și piese care se conformează specificațiilor date.

PRECAUŢIE
• Instalaţi astfel încât unitatea să nu se încline lateral sau înainte.
• La ridicare nu apucaţi unitatea de clapetele orizontale. (Aceasta ar putea deteriora clapetele orizontale.)

(1) Decupați orificiul de trecere a tubulaturii.
• Conducta de agent frigorific şi conducta de evacuare pot fi scoase în una din următoarele 6 direcţii: 

stânga, stânga jos, stânga spate, dreapta, dreapta jos şi dreapta spate. (Consultați Fig. 3)
(2) Scoateţi placa de instalare (1) de pe unitate şi fixaţi-o pe perete.

(Panoul de instalare este prins temporar de unitate cu șurub.) (Consultați Fig. 3)
(a) Fixaţi placa de instalare (1) pe perete folosind şuruburi sau bolţuri.

• Dacă folosiţi şuruburile de prindere pentru panoul de instalare (2), fixaţi folosind cel puţin 4 şuruburi 
pe fiecare parte (8 şuruburi în total (categoria 15-32), 9 şuruburi (categoria 40-63)) pentru poziția de 
instalare cu cleme recomandată pe șablonul de hârtie inclus pentru instalare (3).

• Dacă folosiți bolțuri, prindeți cu câte un șurub M8 - M10 pe ambele părți (în total 2 șuruburi).
• Dacă aveţi de-a face cu beton, utilizaţi buloane de fundaţie disponibile în comerț (M8 - M10).

≥ 
90

≥ 
30

Podea
Fig. 2

Obstacol

≤ 120

≥ 2500 (faţă de podea)
Pentru instalare în 
locuri înalte.Fig. 1

≥ 50 ≥ 50

[Spaţiu necesar pentru instalare (mm)]
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(3) Dacă utilizaţi poziţiile stânga, stânga-jos, dreapta, sau dreapta-jos pentru tubulatură, decupaţi 
orificiul de trecere a tubulaturii prin grilajul frontal. (Consultați Fig. 4)

(4) Scoateţi panoul frontal şi capacul de deservire. (Consultați Fig. 5)
< Cum se scoate panoul frontal şi capacul de deservire >
(1) Deschideţi placa frontală până-n punctul unde se opreşte.
(2) Împingeţi cârligele de pe ambele laturi ale panoului frontal spre marginile unităţii principale şi 

scoateţi-l. (Puteţi de asemenea să-l scoateţi glisând panoul frontal spre stânga sau spre dreapta 
şi trăgându-l înainte.)

(3) Scoateţi şurubul din capacul de deservire şi trageţi mânerul spre înainte.

(5) Îndreptaţi conducta în direcţia în care va fi scoasă.
Pentru tubulatura spre dreapta, dreapta-jos, şi dreapta-
spate (Consultaţi Fig. 6)
• Înfăşuraţi împreună furtunul de evacuare şi tubulatura 

agentului frigorific cu bandă izolatoare (4) astfel încât 
furtunul de evacuare să fie sub tubulatura agentului frigorific.

 

Pentru stânga, stânga-jos, şi stânga-spate
• Scoateţi grilajul frontal. (Consultaţi Fig. 7)
< Cum se demontează grilajul frontal >
Scoateţi grilajul frontal conform descrierii de mai jos atunci 
când fixaţi unitatea interioară cu şuruburi sau atunci când 
ataşaţi accesoriile opţionale (telecomanda fără fir, placa 
cu circuite imprimate a adaptorului etc.).

Placă de instalare (1)

Şurub temporar
(în cazul tipului 15-32, 1 buc.)
(în cazul tipului 40-63, 2 buc.)

Tub dreapta

Tub stânga

Tub stânga-spate

Tub dreapta-spate

Tub stânga-jos

Tub dreapta-jos

Grilaj frontal

Tăiaţi 
de-a lungul 
canelurii.

Îndepărtaţi 
prin tăiere

Fig. 3 Fig. 4

Cârlig

Fig. 5

Mâner

Şurub

Capac deservire
Panou frontal

(1)

(2)
(2)

(3)

Cârlig

Cârlig

Bandă izolatoare (4)

Furtun de 
evacuare

Fig. 6

Tubulatura 
agentului frigorific
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(1) Scoateţi panoul frontal.
(2) Scoateţi şuruburile (2 locuri în cazul categoriei FXAQ15,20,25,32/3 locuri în cazul categoriei 

FXAQ40,50,63) care fixează grilajul frontal.
(3) Scoateţi urechile (3 locuri) care fixează grilajul frontal împingându-le în direcţia săgeţilor.
(4) Având grijă să nu prindeţi clapetele orizontale, scoateţi grilajul frontal împingându-l în direcţia săgeţii.

PRECAUŢIE
• Scoateţi placajul aflat între filtru şi schimbătorul de căldură. Consultaţi figura de mai jos.

• Scoateţi dopul de evacuare, tubulatura de izolaţie, şi furtunul de evacuare din tava de evacuare şi 
înlocuiţi. 
(Consultați Fig. 8)

• Racordaţi tubulatura locală a agentului frigorific în avans, potrivind-o la semnele conductei de lichid 
şi conductei de gaz marcate pe placa de instalare (1).

< Înlocuirea furtunului de evacuare şi dopului de evacuare >
(1) Scoateţi dopul de scurgere şi tubulatura izolatoare.
(2) Scoateţi furtunul de evacuare şi puneţi-l la loc în partea stângă.
(3) Puneți la loc dopul de scurgere şi tubulatura izolatoare pe partea dreaptă.

Grilaj frontal

Fig. 7

Ureche

(3) (3)

(4)

(3)

Poziţia şurubului (în cazul tipului FXAQ40,50,63)

(2)(2) (2)

Poziţia urechii

Carton

Poziţia urechii

Poziţia şurubului

Buşon de evacuareTub izolator

Fig. 8

Nu ungeţi cu lubrifiant (ulei de răcire) atunci când introduceţi. 
Poate duce la deteriorare şi scurgerea apei.

Introduceţi folosind o cheie hexagonală (4 mm).

Asiguraţi-vă 
că nu rămân 
interstiţii.
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(6) Agăţaţi unitatea interioară pe placa de instalare. (Consultați Fig. 9)
• Plasarea de material tampon între perete şi unitatea interioară la acest moment va uşura munca.

Pentru dreapta, dreapta-jos, şi dreapta-spate
• Treceţi furtunul de evacuare şi tubulatura agentului frigorific la perete.

(7) Treceţi cablajul alimentării electrice, cablajul transmisiei, cablajul de împământare şi cablajul 
telecomenzii prin ghidajul de cablare din spatele unităţii interioare şi spre partea frontală.

(8) Racordaţi tubulatura. (Consultaţi "5.INSTALAREA TUBULATURII AGENTULUI FRIGORIFIC" 
şi fig. 10)

• Pentru a evita efectul negativ al perturbaţiilor de la circuitul electric asupra cablajului transmisiei şi 
telecomenzii, aceste cablaje trebuie menţinute cât mai departe de cablajul de alimentare/împământare. 
După cum se arată în figură, menţineţi la un loc cablajul alimentării electrice şi cablajul împământării. 
Menţineţi la un loc cablajele transmisiei şi telecomenzii şi pozaţi-le păstrând o distanţă apreciabilă faţă 
de cablajele alimentării electrice/împământării (adică pe partea opusă cablajelor alimentării electrice/
împământării). Apoi, fixaţi-le pe ţeava agentului frigorific.

• Etanşaţi orificiul de trecere a tubulaturi cu chit pentru astupare.

Tubulatura 
agentului frigorific

Ureche
(Sunt 2 locuri.)

Cablaj (procurat pe plan local)
Cablajul reţelei electrice, cablajul transmisiei, 
cablajul împământării, cablajul telecomenzii

Perete

Placă de instalare 
(accesoriu) (1)

Panou frontal

Grilaj frontal

Capac deservire

Puneţi tamponul

Agăţaţi cârligul unităţii interioare pe placa de instalare (1).

Fig. 9

Fixaţi cu 
bandă de vinil.

Înfăşuraţi banda izolatoare suprapunând-o pe cel puţin 
pe jumătate din lăţime la fiecare înfăşurare. 
Înfăşuraţi banda izolatoare până la capătul îndoiturii în formă de L.

Izolaţi cu chit pentru astupare.

Furtun de 
evacuare

Cablaj

Fig. 10

Tubulatura 
agentului frigorific

A

vedere de-a lungul săgeţii A

Cablajul reţelei electrice 
şi cablajul împământării

Tubulatura agentului frigorific

Cablajul de transmisie 
şi cablajul telecomenzii
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(9) Împingeţi ambele muchii de jos ale unităţii interioare cu ambele mâini şi agăţaţi urechea de pe 
spatele unităţii interioare de placa de instalare (1). (Consultați Fig. 9)
• Acum, îndepărtaţi materialul tampon plasat la pasul (6).
• Aveţi grijă să nu prindeţi cablajul alimentării electrice, cablajul transmisiei, cablajul împământării şi 

cablajul telecomenzii în interiorul unităţii interioare.
■ Când înşurubaţi în unitatea interioară

• Scoateţi grilajul frontal. (Consultaţi Fig. 7)
• Fixaţi unitatea interioară pe placa de instalare (1) 

cu şuruburile de fixare (6). (Consultați Fig. 11)

5. INSTALAREA TUBULATURII AGENTULUI FRIGORIFIC
<Pentru tubulatura agentului frigorific a unităţilor exterioare, consultaţi manualul de instalare livrat 
împreună cu unitatea exterioară.> 
<Terminaţi lucrarea de termoizolaţie pe ambele părţi ale tubulaturii de gaz şi de lichid. În caz contrar, 
uneori pot apărea scurgeri de apă.> 
(Dacă utilizaţi o pompă de căldură, temperatura tubulaturii de gaz poate ajunge până la 120°C, deci utilizaţi 
o izolaţie suficient de rezistentă.)
<De asemenea, dacă temperatura şi umiditatea secţiunilor tubulaturii agentului frigorific ar putea să 
depăşească 30°C sau 80% umiditate relativă, consolidaţi izolaţia agentului frigorific. (20 mm sau mai 
groasă) Pe suprafaţa materialului izolator se poate forma condens.>
<Înainte de a efectua lucrarea tubulaturii agentului frigorific, verificaţi ce tip de agent frigorific se 
utilizează. Funcţionarea corespunzătoare nu poate fi asigurată dacă nu coincid tipurile de agent 
frigorific.>

PRECAUŢIE
• Folosiţi un tăietor de ţeavă şi evazaţi conform tipului de agent frigorific utilizat.
• Aplicaţi ester sau eter în jurul porţiunii evazate înainte de racordare.
• Pentru a împiedica pătrunderea pe ţeavă a prafului, umidităţii sau a altor materiale străine, 

strângeţi capătul cu cleştele sau acoperiţi-l cu bandă.
• Nu permiteţi pătrunderea în circuitul agentului frigorific a altor substanţe în afara agentului 

frigorific indicat, precum aerul, etc. Dacă apar scăpări de agent frigorific gaz în timpul lucrului 
la unitate, ventilaţi imediat încăperea temeinic imediat.

• Nu amestecaţi agentul frigorific specificat cu aer sau alte gaze în circuitul de refrigerare.
• Aerisiţi încăperea dacă în timpul lucrării se scurge gazul agentului frigorific.
• Unitatea exterioară este încărcată cu agent frigorific.
• Utilizaţi ţevi din aliaj de cupru fără îmbinări (ISO 1337)

Placă de instalare 
(accesoriu) (1)

Tubulatura agentului 
frigorific

Cadru de fund

Bandă izolatoare 
(accesoriu) (4)

M4 × 12L 
(accesoriu) (6)

Fig. 11
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• Aveţi grijă să folosiţi atât o cheie fixă cât şi o cheie dinamometrică la 
racordarea sau deconectarea conductelor la sau de la unitate, ca în 
ilustraţie. (Consultați Fig. 12)

• Consultaţi "Tabelul 1" pentru dimensiunile spaţiilor piuliţelor olandeze.
• Când conectaţi piuliţa olandeză, acoperiţi secţiunea evazată (interior 
şi exterior) cu ester sau eter, rotiţi mai întâi de trei sau patru ori, apoi 
înfiletaţi. (Consultaţi Fig. 13)

• Nu atingeţi cu ulei piesele pe bază de răşini pentru montarea 
şuruburilor (de exemplu, şaibele de presiune ale tubulaturii).
Dacă intră în contact cu uleiul, rezistenţa piesele pe bază de răşini 
pentru montarea şuruburilor poate să scadă.

PRECAUŢIE
• Strângerea exagerată poate duce la crăparea piuliţelor olandeze 

sau scurgeri ale agentului frigorific.

NOTĂ
• Utilizaţi piuliţa olandeză furnizată cu unitatea.
Tabel 1

• Consultaţi Tabelul 1 pentru determinarea cuplului adecvat de strângere.

După terminarea lucrării, verificaţi să nu existe scurgeri de gaz.

PRECAUŢIE
PRECAUŢII LA LIPIREA TUBULATURII AGENTULUI FRIGORIFIC
"Nu folosiți fondant când lipiți tubulatura agentului frigorific. Prin urmare, utilizaţi ca metal de lipire-umplere 
cupru fosforos (BCuP-2: JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677) care nu necesită fondant."
(Fondantul are un efect extrem de dăunător asupra instalaţiei tubulaturii agentului frigorific. De exemplu, dacă 
se utilizează material de sudare pe bază de clor, acesta va duce la corodarea conductei sau, în special, dacă 
fondantul conţine fluor, va deteriora uleiul de răcire.)

• Înainte de a lipi tubulatura locală a agentului frigorific, suflaţi prin tubulatură cu azot sub formă de gaz 
pentru a scoate aerul din tubulatură.
Dacă lipirea se execută fără a sufla cu azot sub formă de gaz, în tubulatură se formează o peliculă 
consistentă de oxid care poate duce la funcţionarea defectuoasă a instalaţiei.

• Când lipiţi tubulatura agentului frigorific, începeţi lipirea numai după efectuarea dezlocuirii cu azot sau sub 
pernă de azot în tubulatura agentului frigorific. După finalizare, racordați unitatea interioară cu o îmbinare 
mandrinată sau cu flanşă.

Dimensiunea 
conductei

Cuplu de strângere
(N·m) Dimensiunile evazării A (mm) Evazare

 Ø6,4 (1/4”) 14,2 – 17,2 8,7 – 9,1

 Ø9,5 (3/8") 32,7 – 39,9 12,8 – 13,2

 Ø12,7 (1/2”) 49,5 – 60,3 16,2 – 16,6

 Ø15,9 (5/8") 61,8 – 75,4 19,3 – 19,7

Cheie dinamometrică

Cheie fixă

Îmbinare tubulatură
Piuliţă olandeză

Fig. 12

Fig. 13

Aplicaţi numai ester 
sau eter în interior

R0,4-0,8

A90
0
± 2

0
 

45
0
± 2

0
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• Azotul trebuie reglat la 0,02 MPa cu o supapă de reglare a presiunii dacă lipiţi în timp ce introduceţi azot 
în tubulatură. (Consultaţi Fig.14)

PRECAUŢIE
Aveţi grijă să izolaţi complet toată tubulatura de legătură până la racordurile tubulaturii în interiorul unităţii. 
Tubulatura expusă poate cauza condensare sau arsuri la atingere.

• După ce aţi verificat dacă există pierderi de gaz, izolaţi racordurile cu tubulatura izolatoare 
suplimentară şi cu bandă izolatoare (4). Banda izolatoare (4) trebuie înfăşurată de la cotul în formă 
de L complet până la capăt în interiorul unităţii. (Consultaţi Fig. 15)

PRECAUŢIE
Aveţi grijă să izolaţi complet toată tubulatura de legătură până la racordurile tubulaturii în interiorul unităţii. 
Tubulatura expusă poate cauza condensare sau arsuri la atingere.

6. INSTALAREA TUBULATURII DE EVACUARE
(1) Instalaţi tubulatura de evacuare. (Consultaţi Fig. 16)

• Conducta de evacuare trebuie să fie scurtă şi cu pantă descendentă pentru a preîntâmpina formarea 
pungilor de aer.

• Acordaţi atenţie punctelor din Figura 16 când efectuaţi instalarea evacuării.

Tubulatura 
agentului frigorific Partea de lipit

Izolare Ventil de reducţie

ventil manual

Azot Fig. 14
Azot

Bandă tub izolant
Bandă tub izolantTubulatură 

locală

Tubulatură 
unitate interioară

Tub izolant tubulatură 
unitate interioară

Material de fixare 
mare (accesoriu) (5)

Bandă izolatoare 
(accesoriu) (4)

Îndoitură 
în formă 
de L

Începeţi să înfăşuraţi

Consultaţi "4.INSTALAREA 
UNITĂŢII INTERIOARE"

Tub izolant tubulatură 
unitate interioară

Bandă tub izolant

Margine tub izolant
Fixaţi banda de izolare 
a tubulaturii astfel încât 
să nu rămână spaţii libere 
pe marginile tubului izolant.

Fig. 15

Fig. 16

Furtunul de evacuare 
trebuie să aibă o pantă 
descendentă.

Capătul nu trebuie să 
ajungă sub apă, chiar 
dacă adăugaţi apă.

Furtun de 
evacuare

Furtun de 
evacuare

(Pantă 
descendentă)
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• Când prelungiţi furtunul de evacuare, utilizaţi un furtun prelungitor disponibil în comerţ, şi aveţi grijă să 
izolaţi porţiunea de prelungitor care este în interior. (Consultați Fig. 17)

• Aveţi grijă ca diametrul prelungitorului să fie egal cu diametrul tubulaturii (PVC rigid, diametru nominal 
13mm) sau mai mare.

• Când racordaţi direct o îmbinare din PVC rigid (diametru nominal 13 mm) la furtunul de evacuare 
racordat la unitatea interioară (de exemplu pentru tubulatura încastrată, etc.), utilizaţi o îmbinare din 
PVC rigid disponibil în comerţ (diametru nominal 13 mm). (Consultați Fig. 18)

(2) Aveţi grijă ca evacuarea să 
funcţioneze corespunzător.
• După finalizarea lucrării, verificaţi 

evacuarea deschizând panoul frontal, 
scoţând filtrul de aer, turnând apă în 
tava de evacuare, şi având grijă ca apa 
să iasă uşor din furtunul de evacuare. 
(Consultaţi Fig. 19)

PRECAUŢIE
• Racordurile tubulaturii de evacuare

Nu racordaţi direct tubulatura scurgerii la conductele de canalizare care au miros de amoniac. Amoniacul din 
canalizare poate pătrunde în unitatea interioară prin conductele de golire corodând schimbătorul de căldură.

• Reţineţi că, dacă se adună apă în conducta de evacuare, va duce la înfundarea acesteia.

Furtun de evacuare unitate interioarăTubulatură de evacuare 
pentru prelungire 
(disponibilă în comerţ)

Tub izolator 
(disponibil în comerţ) Bandă izolatoare (accesoriu) (4)

(Consultaţi "4.INSTALAREA 
UNITĂŢII INTERIOARE") Fig. 17

Furtun de evacuare 
conectat la unitatea 
interioară

Racord al conductei 
rigide din clorură de 
vinil disponibil în comerţ 
(diametru nominal 13 mm)

Conductă rigidă din clorură 
de vinil disponibilă în comerţ 
(diametru nominal 13 mm) Fig. 18

Recipient de 
plastic pentru 
picurat.

Tavă de evacuare
Fig. 19

Aveţi grijă să nu stropiţi cu apă.
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7. LUCRAREA CABLAJULUI ELECTRIC
7-1 INSTRUCȚIUNI GENERALE
• Toate piesele şi materialele procurate la faţa locului şi lucrările la partea electrică trebuie să respecte 

normele locale.
• Utilizaţi numai cabluri din cupru.
• Pentru lucrările de cablare electrică, consultați de asemenea "SCHEMA DE CONEXIUNI" ataşată de unitate.
• Pentru detaliile cablării telecomenzii, consultaţi manualul de instalare anexat telecomenzii.
• Tot cablajul trebuie să fie realizat de un electrician autorizat.
• Acest sistem este format din mai multe unităţi interioare. Marcaţi fiecare unitate interioară ca fiind unitatea 

A, unitatea B... şi asiguraţi că respectivul cablaj al regletei de conexiuni pentru unitatea exterioară şi cel 
pentru unitatea BS se potrivesc. Dacă tubulatura şi cablajul dintre unitatea exterioară şi cea interioară nu 
se potrivesc, sistemul poate funcţiona defectuos.

• În cablajul fix trebuie intercalat un întrerupător principal sau un alt mijloc de deconectare cu separare de 
contact la toţi polii, în conformitate cu legislaţia locală şi naţională relevantă.
Reţineţi că funcţionarea se va relua automat dacă reţeaua electrică este oprită şi apoi repornită.

• Consultaţi manualul de instalare ataşat de unitatea exterioară pentru dimensiunea cablajului de alimentare 
a unităţii exterioare, capacitatea întrerupătorului şi disjunctorului şi instrucţiunile de cablare.

• Asigurați-vă că ați împământat unitatea de aer condiționat.
• Nu conectaţi legătura la pământ la conducte de gaz, de instalaţii de apă, la conductorul paratrăsnetului, 

sau la linii de împământare telefonică.
• Conductele de gaz: pot cauza explozii sau incendii dacă gazul scapă.
• Ţevile de apă: nu există împământare dacă se folosesc ţevi de vinil dur. 
• Liniile de împământare telefonică sau paratrăsnetul: ar putea cauza un potenţial electric anormal de 

ridicat în pământ în timpul furtunilor cu descărcări electrice.

7-2 CARACTERISTICI ELECTRICE

MCA:  Intensitate minimă circuit (A); MFA: Intensitate maximă siguranţă (A)
kW:  Putere nominală motor ventilator (kW); FLA: amperaj în sarcină maximă (A)

7-3 SPECIFICAŢII PENTRU SIGURANŢELE ŞI CABLAJUL PROCURATE LA FAŢA LOCULUI

Lungimea admisă a cablajului de transmisie şi a cablajului telecomenzii este următoarea.
(1) Unitate exterioară - Unitate interioară: Max. 1000 m (Lungime max. a cablajului: 2000 m)
(2) Unitate interioară - Telecomandă: Max.   500 m

Unităţi Reţea de alimentare Motor ventilator

Model Hz Volţi Interval de 
tensiuni MCA MFA kW FLA

FXAQ15AUV1B

50 220 - 240 Max. 264
Min. 198

0,3 16 0,040 0,2
FXAQ20AUV1B 0,3 16 0,040 0,2
FXAQ25AUV1B 0,4 16 0,040 0,3
FXAQ32AUV1B 0,4 16 0,040 0,3
FXAQ40AUV1B 0,4 16 0,043 0,3
FXAQ50AUV1B 0,5 16 0,043 0,4
FXAQ63AUV1B 0,7 16 0,043 0,5

Model
Cablaj reţea electrică Cablajul telecomenzii

Cablaj de transmisie
Siguranţe 
locale

Sârmă Dimensiune Sârmă Dimensiune

FXAQ15AUV1B

16 A H05VV - U3G

Dimensiunea 
şi lungimea 
cablului 
trebuie să 
respecte 
normele 
locale.

Cablu cu 
izolaţie de vinil
(2 conductori)

0,75 - 1,25 mm2

FXAQ20AUV1B
FXAQ25AUV1B
FXAQ32AUV1B
FXAQ40AUV1B
FXAQ50AUV1B
FXAQ63AUV1B
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NOTĂ
1. Valabil numai în cazul conductelor protejate. Folosiți H07RN-F în cazul lipsei protecției.
2. Cordon de vinil cu manșon sau cablu (grosimea izolației: 1 mm sau mai mult)

PRECAUŢIE
• Aranjaţi cablurile şi fixaţi ferm capacul ca să nu atârne liber în timpul lucrării de cablare.
• Nu prindeţi cablajul telecomenzii şi cel al transmisiei la un loc cu cablajul alimentării electrice. Acest lucru 

poate provoca defecţiuni.
• Cablajul telecomenzii şi cablajul transmisiei trebuie să se afle la cel puţin 50 mm distanţă faţă de cablajul 

sursei de alimentare. Nerespectarea acestor îndrumări poate duce la funcţionarea defectuoasă din cauza 
interferenţelor electrice.

8. CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE ŞI EXEMPLU DE CABLARE
8-1 CUM SE CONECTEAZĂ CABLURILE
Metode de cablare a alimentării electrice, a unităţilor şi de conectare a cablajului telecomenzii
• Cablajul reţelei electrice şi conductorul de împământare

Deşurubaţi şi scoateţi capacul de deservire.
Conectaţi cablajul reţelei de alimentare şi al împământării la regleta de borne a reţelei de alimentare (3P).
Când faceți acest lucru, legați cablajul reţelei de alimentare şi al împământării utilizând brăţara inclusă 
(mică) (5) și apoi fixaţi ferm utilizând brăţara inclusă (mică) (5) ca în figură. (Consultaţi Fig. 21)

• Cablajul de transmisie şi cablajul telecomenzii
Deşurubaţi şi scoateţi capacul de deservire.
Conectaţi cablajul telecomenzii şi al transmisiei la regleta de borne (6P).
Când faceți acest lucru, legați cablajul telecomenzii şi al transmisiei utilizând brăţara inclusă (mică) (5) și 
apoi fixaţi ferm utilizând brăţara inclusă (mică) (5) ca în figură. (Consultaţi Fig. 21)

• Fixaţi-o pentru a preveni infiltrarea apei şi pătrunderea insectelor şi a altor vieţuitoare mici. În caz, contrar 
cutia de comandă se poate scurtcircuita.

[PRECAUŢII]
Ţineţi cont de notele menţionate mai jos când efectuaţi cablarea la regleta de conexiuni a alimentării electrice 
şi la cea a telecomenzii.
Cuplul de strângere pentru regleta bornelor
• Utilizaţi o şurubelniţă adecvată pentru strângerea şuruburilor de la borne. Dacă vârful lat al şurubelniţei 

este prea mic, se poate deteriora capul şurubului, acesta nefiind strâns corespunzător.
• Dacă şuruburile bornelor sunt strânse prea tare, şuruburile se pot deteriora.
• Consultaţi tabelul de mai jos pentru cuplul de strângere a şuruburilor bornelor.

Dacă acestea nu sunt disponibile, urmaţi instrucţiunile de mai jos:
Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă de împământare.

Conexiunile imperfecte pot deteriora protecţia.

Dimensiune Cuplu de strângere (N·m)
Regletă de borne pentru telecomandă (6P) M3,5 0,79 - 0,97

Regletă de borne pentru alimentarea 
electrică şi împământare (3P) M4 1,18 - 1,44

Conectaţi conductori 
de aceeaşi dimensiune 
pe ambele părţi. 

Nu conectaţi conductori 
de aceeaşi dimensiune 
pe o parte. 

Nu conectaţi conductori 
de dimensiuni diferite. 
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Măsuri de precauţie pentru cablajul alimentării de la reţea
Utilizaţi un papuc rotund de tip sertizare pentru legarea la regleta de conexiuni a alimentării de la reţea. 
În cazul în care nu poate fi utilizată din motive care nu pot fi evitate, respectaţi următoarele instrucţiuni.
Dezizolaţi cablurile alimentării electrice pe o lungime de cel puţin 40 mm. (Consultaţi Fig. 20)

• Pentru cablajul telecomenzii, consultaţi "MANUALUL DE INSTALARE A TELECOMENZII" ataşat la 
telecomandă.

• Nu conectaţi niciodată cablajul sursei de alimentare la regleta de borne a telecomenzii. O astfel de 
greşeală poate duce la deteriorarea întregii instalaţii.

• Utilizaţi numai cablurile specificate şi conectaţi ferm cablurile în borne. Aveţi grijă ca bornele să nu fie 
forţate de cabluri. Menţineţi cablurile în ordine astfel încât să nu obstrucţioneze alte echipamente, cum ar 
fi deschiderea forţată a capacului cutiei de comandă. Asiguraţi-vă că se închide bine capacul. Conexiunile 
imperfecte pot duce la supraîncălzire şi, în cel mai rău caz, la scurtcircuit sau incendiu.

Papuc rotund
Fixaţi manşonul izolator

Cablajul reţelei electrice 
şi conductorul de împământare

40
mm sa

u m
ai 

mult

Fig. 20

TELE
COMANDĂ

OPRIRE
OPRIRE

TRANSMISIE
CABLAJ

F1 F2 T1 T2P1 P2

L N

Regletă de 
conexiuni (6P)

Bornă de 
împământare

Cablajul de 
împământare

Cablaj reţea 
electrică

Reţea de alimentare
regletă de conexiuni (3P)

Dacă utilizaţi borna de 
alimentare cu alte cabluri 
de conectare

Asiguraţi-vă că izolarea părţii 
bornelor cablurilor se face 
corect, pentru ca bornele să 
nu intre în contact între ele.

Fig. 21

Cablajul 
telecomenzii

L N
Cablajul de împământare

Cablaj reţea electrică

Cablaj de transmisie

Cablaj de 
transmisie

< Metoda de prindere cu 
brăţară a cablajului >

Brăţară mică 
(accesoriu) (5)

Brăţară mică 
(accesoriu) (5)

Brăţară mică 
(accesoriu) (5)

Fixaţi cu brăţară după 
tăierea cablajului dintre 
unităţi şi a cablajului 
de împământare.

Cablajul 
telecomenzii

(3 locuri)
Tăiaţi materialul rămas 
în exces după strângere.
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PRECAUŢIE
• Astupaţi gaura cu material izolator şi chit (procurate la faţa locului) pentru a preveni infiltrarea apei şi 

pătrunderea insectelor şi a altor vieţuitoare mici. În caz, contrar cutia de comandă se poate scurtcircuita.
• Când prindeţi cablurile în brăţări, aveţi grijă să nu fie forţate conexiunile cablurilor; folosiţi brăţările incluse 

pentru o fixare corespunzătoare. De asemenea, când efectuaţi cablarea, capacul de pe cutia de comandă 
trebuie să se potrivească bine, aranjând ordonat cablurile şi fixând ferm capacul de deservire. Când fixaţi 
capacul de deservire, asiguraţi-vă că nu prindeţi cablurile în margini. Treceţi cablurile prin găuri pentru 
a preveni deteriorarea acestora.

• Cablajul telecomenzii şi al transmisie între unităţi şi alte cablaje electrice nu trebuie să treacă prin aceleaşi 
locuri în exteriorul aparatului, lăsaţi o distanţă minimă de 50 mm între ele, altfel perturbaţiile electrice 
(statice externe) pot duce la funcţionarea incorectă sau la defecţiuni.

• Utilizaţi numai cablurile specificate şi conectaţi ferm cablurile în borne. Aveţi grijă ca bornele să nu fie 
forţate de cabluri. Menţineţi cablurile în ordine astfel încât să nu obstrucţioneze alte echipamente, cum 
ar fi deschiderea forţată a capacului de deservire. Asiguraţi-vă că se închide bine capacul. Conexiunile 
imperfecte pot duce la supraîncălzire şi, în cel mai rău caz, la scurtcircuit sau incendiu.

8-2 EXEMPLU DE CABLARE
• Montaţi la fiecare cablaj a sursei de alimentare al fiecărei unităţi un întrerupător şi o siguranţă ca în desen.

EXEMPLU DE INSTALAŢIE COMPLETĂ (3 instalaţii) 

1. Când se utilizează 1 telecomandă pentru 1 unitate interioară. (Funcţionare normală)

Cablaj reţea electrică
Cablajul transmisiei şi 
cel al telecomenzii

Întrerupător
Siguranţă

Fig. 22

Reţea de alimentare
Comutator 
principal

Telecomandă

Unitate 
interioară

Unitate 
exterioară

Unitate BS
(Numai pentru sistemul 
de recuperare a căldurii)

L N L N
INTRARE/D IEŞIRE/D
F1 F2 F1 F2

Cutie de comandă

L N

LN P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2LN P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2LN LN P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2

L N

Unitate 
exterioară

Nr. 1
Sistem

Unitate 
interioară A

Unitate 
interioară B

Unitate 
interioară C

Majoritatea unităţilor 
interioare din aval 

Reţea de 
alimentare
220-240 V

50 Hz

Reţea de 
alimentare
220-240 V

50 Hz

Reţea de 
alimentare
220-240 V

50 Hz

Reţea de alimentare
220-240 V

50 Hz

Fig. 23
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2. Pentru comandă în grup sau utilizare cu 2 telecomenzi 

3. Când se include unitatea BS 

[PRECAUŢII] 
1. Întreg cablajul transmisiei, exceptând conductorii telecomenzii, este polarizat şi trebuie să se potrivească 

cu simbolul bornei.
2. Se poate utiliza un singur întrerupător pentru a alimenta unităţile din aceeaşi instalaţie. Cu toate acestea, 

trebuie să alegeţi cu atenţie întrerupătoarele şi disjunctoarele branşamentelor. 
3. Nu împământaţi echipamentul la ţevi de gaz, ţevi de apă, paratrăsnete sau cabluri telefonice. 

Împământarea incorectă poate duce la şocuri electrice.

INTRARE/D IEŞIRE/D
F1 F2 F1 F2

Cutie de comandă

LN P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2 LN P1 P2 F1 F2 T1 T2 LN P1 P2 F1 F2 T1 T2 LN P1 P2 F1 F2 T1 T2

P1 P2P1 P2

L N

Unitate 
exterioară

Nr. 2
Sistem

Unitate 
interioară A

Unitate 
interioară B

Unitate 
interioară C

Majoritatea unităţilor 
interioare din aval

Fig. 24
A se utiliza cu 
2 telecomenzi

Reţea de alimentare
220-240 V

50 Hz

Notă:   Nu este necesară desemnarea adresei unităţii 
interioare când se utilizează comanda în grup. 
Adresa se setează automat la alimentare.

Fig. 25

INTRARE/D IEŞIRE/D
F1 F2 F1 F2

INTRARE/DIEŞIRE/D
F1 F2 F1 F2

L N

P1 P2

P1 P2 F1 F2 T1 T2

Unitate BS
Nr. 3
Sistem

Unitate 
exterioară

Unitate 
interioară A

Majoritatea unităţilor 
interioare din aval

Cutie de comandă

Cutie de comandă
INTRARE/DIEŞIRE/D

F1 F2 F1 F2

Unitate BS
Cutie de comandă

L N

P1 P2

P1 P2 F1 F2 T1 T2L N L N

Reţea de alimentare
220-240 V

50 Hz

Reţea de alimentare
220-240 V

50 Hz
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8-3 COMANDĂ CU 2 TELECOMENZI (COMANDĂ PENTRU 1 UNITATE INTERIOARĂ PRIN 
2 TELECOMENZI)

• La utilizarea a 2 telecomenzi, una trebuie fixată la "MAIN" (principală) iar cealaltă la "SUB" (secundară).

COMUTAREA MAIN/SUB (PRINCIPALĂ/SECUNDARĂ)
• Consultați manualul anexat al telecomenzii.

Metoda de cablare
(1) Scoateţi capacul cutiei de comandă.
(2) Adăugați cablaj între telecomanda 2 (secundară) și bornele (P1, P2) ale regletei de conexiuni (X1M) 

pentru telecomandă din cutia de comandă. (Nu există polaritate.)

NOTĂ
• Numerele bornelor unităților exterioară și interioare trebuie să se potrivească.

8-4 Control computerizat (decuplare forţată şi acţionarea de cuplare/decuplare) 
(1) Specificaţiile cablurilor şi modul de cablare 

• Conectaţi intrarea din exterior la bornele T1 şi T2 ale regletei de conexiuni (6P) pentru telecomandă.

(2) Acţionare 
• Tabelul următor explică OPRIREA FORŢATĂ şi FUNCŢIONAREA ÎN MODUL PORNIRE/OPRIRE 

ca răspuns la intrarea A. 

(3) Cum se selectează decuplarea forţată şi acţionarea de cuplare/decuplare 
• Porniţi alimentarea şi apoi utilizaţi telecomanda pentru a selecta funcţionarea.

Specificaţii de cablu Cordon sau cablu cu manta de vinil (2 fire)
Manometru 0,75 - 1,25 mm2

Lungime Max. 100 m

Bornă externă Contact care poate asigura sarcina minimă 
valabilă de 15 V c.c., 1 mA.

DECUPLARE FORȚATĂ ACŢIONARE DE CUPLARE/DECUPLARE

Intrarea CUPLATĂ opreşte funcţionarea 
(imposibil cu telecomenzi). Intrarea DECUPLAT → CUPLAT pornește unitatea.

Intrarea DECUPLATĂ activează controlul 
cu telecomanda. Intrarea CUPLAT → DECUPLAT oprește unitatea.

Fig. 26

Telecomandă 1 
(principală)

Telecomandă 2 
(secundară)

Regletă de borne 
(X1M)
(Principală*)

Telecomandă 
suplimentară

P1 P2F1 F2 T1 T2

* Pentru sistemul cu funcţionare simultană, 
asiguraţi-vă că conectaţi telecomanda la 
unitatea principală.

Intrarea A

Fig. 27
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8-5 COMANDA CENTRALIZATĂ 
• Pentru comanda centralizată trebuie atribuit nr. de grup. Pentru detalii, consultaţi manualul fiecărei 

telecomenzi opţionale pentru comanda centralizată.
La punerea în aplicare a controlului de grup
• La utilizarea ca unitate pereche sau ca unitate principală pentru funcționare simultană multiplă, puteți porni/

opri simultan controlul (de grup) până la 16 unități cu telecomanda. (Consultaţi Fig. 28)
• În acest caz, toate unitățile interioare din grup vor funcționa conform telecomenzii controlului de grup.
• Valoarea termistorului pentru temperatura încăperii are efect numai pentru unitatea interioară conectată la 

telecomandă.

Metoda de cablare
(1) Scoateţi capacul cutiei de comandă. (Consultaţi "5. INSTALAREA UNITĂŢII INTERIOARE".)
(2) Pozați încrucișat între bornele (P1, P2) din interiorul cutiei de comandă pentru telecomandă. 

(Nu există polaritate.) (Consultați Fig. 29)

NOTĂ
• Numerele bornelor unităților exterioară și interioare trebuie să se potrivească.

Unitate 
exterioară 1

Unitate 
exterioară 2

Unitate 
exterioară 16

Unitate 
interioară 1

Unitate interioară 
(secundară)

Unitate interioară 
2 (principală)

Telecomandă pentru 
comandă în grup

Unitate 
interioară 16

Fig. 28

P1 P2

P1 P2 P1 P2

1 2 3

1 2 3

NOTĂ)

Reţea de alimentare

Unitate exterioară

Unitate interioară
Telecomandă
(accesorii 
opţionale)

Telecomandă
(accesorii 
opţionale)

Comandă cu 2 telecomenzi

Disjunctor pentru 
scurgerea 
la pământ

Unitate 
exterioară

Unitate interioară 
(secundară)

Unitate interioară 
(principală)

Telecomanda 2Telecomanda 1

Fig. 29
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9. REGLAJE LOCALE
(1) Asiguraţi-vă că sunt închise capacele de deservire de la unităţile interioare şi exterioare.
(2) Reglajele locale trebuie efectuate din telecomandă, conform condiţiilor de instalare.
• Reglajele pot fi efectuate modificând "Numărul de mod", "PRIMUL NR. DE COD" şi "AL DOILEA 

NR. DE COD".
• "Reglajele locale" incluse în telecomandă prezintă ordinea setărilor şi metoda de funcţionare.

*Reglajul se face pe toate unităţile unui grup. Pentru a regla fiecare unitate interioară în parte sau pentru 
a verifica reglajul, folosiţi modul Nos. (cu "2" în poziţie superioară) între paranteze (   ).

9-1 REGLAJUL INDICATORULUI FILTRULUI
• Telecomenzile sunt echipate cu indicatoare pentru filtru prin afişaj cu cristale lichide, care semnalează când 

a venit timpul curăţării filtrelor de aer.
• Schimbaţi AL DOILEA NR. DE COD conform Tabelului 2, în funcţie de cantitatea de murdărie sau praf din 

încăpere. (AL DOILEA NR. DE COD este setat din fabrică la "01" pentru contaminare uşoară a filtrului)
Tabel 2

9-2 REGLAJUL MODULUI DE CREŞTERE A DEBITULUI FLUXULUI DE AER
• Se poate creşte local debitul de aer (RIDICAT şi SCĂZUT). Schimbaţi după cum doriţi AL DOILEA 

NR. DE COD ca în tabelul 3.
(AL DOILEA NR. DE COD este reglat din fabrică la "01" ca standard.)

Tabel 3

<Când utilizaţi telecomenzi fără cablu>
• Când utilizaţi telecomenzi fără cablu este necesară configurarea adresei telecomenzii. Consultaţi manualul 

de instalare anexat telecomenzii fără cablu pentru instrucţiuni de configurare.
• Setaţi telecomanda la modul de setare al locului 

de instalare. Pentru detalii, consultaţi "MODUL 
DE SETARE LOCALĂ" în manualul 
telecomenzii. 

• În modul de setare locală, selectaţi modul nr. 12, 
apoi setaţi primul nr. de cod (comutator) la "1". 
Apoi setaţi al doilea nr. de cod (poziţie) la "01" 
pentru OPRIREA FORŢATĂ şi la "02" pentru 
FUNCŢIONAREA ÎN MODUL DE PORNIRE/
OPRIRE. 
(OPRIRE FORŢATĂ la setarea din fabrică) 
(Consultaţi Fig. 30)

Setare
Intervalul de timp al 
afişajul indicatorului 
pentru filtrul de aer 

Nr. de mod PRIMUL NR. 
DE COD

AL DOILEA NR. 
DE COD

Contaminarea filtrului 
de aer - uşoară Aprox. 200 ore

10 (20) 0
01

Contaminarea filtrului 
de aer - avansată Aprox. 100 ore 02

Setare Nr. de mod PRIMUL NR. DE COD AL DOILEA NR. 
DE COD

Standard
13 (23) 0

01
O creştere uşoară 02

Creştere 03

Fig. 30

Nr. unitate

Primul nr. de cod

Mod

Al doilea nr. de cod
Mod

Modul de 
setare locală

Nr. unitate
Listă reglaj local

Reven. Setare
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10. PROBA DE FUNCȚIONARE
Asiguraţi-vă că sunt închise capacele de deservire de la unităţile interioare şi exterioare.
Consultaţi manualul de instalare al unităţii exterioare.
• Indicatorul luminos de funcţionare al telecomenzii va clipi dacă apare o defecţiune. Verificaţi defecţiunea de 

pe afişajul cu cristale lichide pentru a identifica problema. În manualul de instalare a unităţii exterioare sau 
în manualul de service găsiţi explicaţii pentru codurile de defecţiune şi problemele respective.
Dacă se afişează oricare dintre elementele din tabelul 4, poate să existe o problemă legată de cablaj sau 
alimentare, deci verificaţi din nou schema.

Tabel 4

• Pentru a proteja unitatea interioară, instruiţi clientul să nu folosească aparatul de aer condiţionat până 
la finalizarea lucrărilor din interior, dacă lucrările din interior nu au fost finalizate la sfârşitul probei de 
funcţionare.
(Dacă este folosit aparatul de aer condiţionat, substanţele degajate de vopsea, adezivi etc. pot pătrunde 
în unitatea interioară şi pot provoca la scurgeri de apă sau împroşcarea cu apă.)

NOTĂ
• După finalizarea probei de funcţionare, verificaţi elementele listate în "b. Elemente de verificat în 

momentul predării".

Afişajul telecomenzii Cuprins

S-a aprins " "
• Există un scurtcircuit la bornele de OPRIRE FORŢATĂ (T1, 
T2).

S-a aprins "U4"
S-a aprins "UH"

• Alimentarea electrică a unităţii exterioare este oprită.
• Unitatea exterioară nu s-a cablat la reţeaua electrică.
• Cablare incorectă pentru transmisie şi/sau OPRIRE 
FORŢATĂ.

• Derivaţia cablajului este întreruptă.

Fără afişare

• Alimentarea electrică a unităţii interioare este oprită.
• Nu s-a cablat unitatea interioară la reţeaua de alimentare.
• Cablare incorectă a telecomenzii, transmisiei şi/sau OPRIRII 
FORŢATE.

• Cablajul telecomenzii este întrerupt.
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11. SCHEMĂ DE CONEXIUNI

,

Legenda schemei de conexiuni unificate
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